
Acusa Manuel Puig a dos actores peruanos de haber 
adaptado una de sus novelas, sin pedir su permiso 
uno mas uno 7 Noviembre 1981 

El escr i tor Manue l Puig d e n u n 
c ió ant ier, ante la Soc iedad 
General de Escritores de M é x i 
co , que dos actores peruanos 
han pirateado sus derechos de 
autor de la obra El beso de la 
mujer araña. La adap tac ión a 
que se refiere Puig fue hecha 
por Luís Felipe O r m e ñ o y A l 
ber to Mon ta lba y fue estrena
da en Lima hace dos años, y 
más ta rde se ha presentado en 
países d o n d e no hay pro tec
c ión a los derechos de autor 
— c o m o Ecuador y Puerto Ri
co , asi c o m o en e¡ c i rcu i to lat i 

no de Nueva Y o r k — , d ice el 
a fec tado . A h o r a los actores, 
que presentaron su adaptac ión 
hace pocas semanas en el 
Festival de CLETA, t rami tan la 
real ización de una t emporada 
de teat ro con la obra en el 
Dist r i to Federal . 

Puig es tuvo durante dos 
días en esta c iudad , luego de 

A i d a R e b o r e d o 

haber es tado en Berkeley, Ca
l i fornia, donde d i c tó unas c o n 
ferencias sobre su obra . El ob 
je to de su estancia en el DF fue 
" f i rmar un con t ra to con un 
g rupo mex icano para la puesta 
en escena de la adaptac ión 
mía, que es la única autor iza

da, y me encuen t ro con que ya 
están acá los peruanos . . . " . 
Su esperanza es que en Méx i 
co sí se respetan los derechos 
de autor . Los supuestos espo-
l iadores camb ia ron ahora el 
t í tu lo or ig inal de la obra por el 
de La increíble mujer araña. 
" y sost ienen que la obra les 
pe r t enece " —di jo el escr i tor. 

Explicó que en su adapta
c ión el espectácu lo está to ta l 
men te con f iado a la palabra: 
" n o hay e fec tos audiovisuales, 
ni p royecc ión de pe l ícu las" . La 
vers ión teatra l italiana fue rea
lizada por Marco Mat to l i n i , y 
fue la pr imera representac ión 
de la obra que, c o m o se recor
dará, transcurre en una prisión 
con d iá logos entre dos 
hombres que construyen un 

. universo de afectos más alta 
de ia represión política, física, 
más allá del horror. Puig dijo al 
respecto: " p o estuve muy de 
acuerdo con esta versión, más 
visual que verbal, pero el in
terés con que el público seguía 

.et conflicto central me conven
ció de que realmente ta 
anécdota tenía posibilidades 
teatrales". 

La adaptación italiana fue 
hecha con su autorización. No 
participó en el trabajo porque 
"en ese momento estaba muy 
absorbido por ta novela que 
tenía entre manos " (Maldición 
eterna a quien lea estas pági
nas). 

Sangre de amor correspon
dido es el título del manuscrito 
que hace algunos días entregó 
a la editorial Seix Barral. La 
trama, explicó, " e s la histo
ria. . . qué te puedo decir. . . 
de un proletario brasileño. Un 
muchacho que deja el campo y 
va a la ciudad como obrero. 
Pero la historia está narrada 
por quienes quedan atrás. 
Entre ellos, la novia, que pier
de la razón debido ai abando
no. Es una historia real y yo ia 

cuen to con las exactas pa
labras de los p ro tagon is tas , 
previa y cu idadosamente gra
badas. Conocí p r imero al pro
tagon is ta : un albañil que v ino a 
hacer un t rabajo en m¡ c a s a " . 

En el d iá logo, agradable , 
a fec t i vo , sin tens iones, Ma
nuel Puig c o m e n t ó que la ven
ta de sus novelas "ah í anda; el 
mayor púb l ico está en España 
y Bras i l " . En Argen t ina c o n 
t inúa la p roh ib ic ión de su obra 

c o m o se recordará, en ella 
se habla de la represión en to
dos sus a s p e c t o s - . Sal ió de 
su país en el 73, cuando sub ió 
la derecha peronis ta, " y sentí 
que comenzaban las host i l ida
des; pero salí pensando que 

t o d o se iba a tranqui l izar. . 
por el con t ra r io , no es necesa 
rio decir que la cosa se ha| 
a g r a v a d o " . 

El beso de la mujer araña lo 
escr ib ió e n este su pr imer país 
de exi l io . A c t u a l m e n t e " t e n g o 
varios p royec tos . V e r e m o s " 
Desist ió vivir en Nueva York 
porque " y o puedo hacer m i 
t rabajo en cualquier lugar, así 
que por q u é condenarme a una 
c iudad tan agob iante . Necesi 
to de la g ran c iudad , pero t a m 
bién de un poco de naturaleza. 
No tengo salud demas iado 
buena, pero si v ivo j u n t o al 
mar me s iento t o n i f i c a d o " . Y 
Río de Jane i ro , a cidade mais 
bonita do mundo, reúne los 
dos requis i tos: es met rópo l i y 
es playa. Las luces t repan las 
col inas y se reflejan en el mar; 
el mar penetra por los recove
cos de ia c iudad . Y por eso es 
ahí donde Puig radica. 


